












TRANSLATIONS OF  RUSSIAN IDIOMS 
INTO ENGLISH

• гадать на кофейной гуще - to read the tea-leaves

• гадкий утёнок - ugly duckling

• глаз да глаз нужен (за кем-либо) - one must be closely watched

• глаза на лоб полезли - eyes started from their sockets

• два сапога - пара - they make a pair

• давно бы так! - It's about time!

• дать маху - to draw amiss

• держать себя в руках - to keep oneself in hand

• держать ухо востро - mind one's step

• не по дням, а по часам - by leaps and bounds

• не сегодня-завтра - any day now

• не смыкая глаз - without getting a wink of sleep


